
 

 

RECTORY-RECTORÍA 
3324 Opal Street  

Los Angeles, CA 90023 
(323) 268-1141                                               

Resurrectionla.com 

SCHOOL– ESCUELA 
Lauren Lujan Hernandez , Directora 

(323) 261-5750 

RECTORY HOURS /  
HORARIO DE OFICINA 

Monday to Friday/ Lunes a Viernes:  
8:30 am - 7:30 pm 

 

Saturday/ Sábado:  
9:00 am - 5:00 pm 

 

Sunday / Domingo:  
9:00 am - 2:00 pm 

PASTORAL STAFF 

Rev. Msgr. John Moretta, Pastor 

Rev. Emmanuel Sanchez, Associate  

Deacon Felipe Guzman 

CATECHISM - CATECISMO 
Mrs. Letty Piñon, Directora 

        (323) 264-1963 

CONVENT - CONVENTO 
Franciscan Sisters of Mary Immaculate 

(323) 526-6980 

Resurrection 
Church of the  

3340 Opal Street, Los Angeles, CA 90023 

Resurrectionla@yahoo.com 

Resurrection Catholic Church @Resurrection_la 



 

 

 

 
 

5:00 PM– Luis Davila (RIP)   
 
9:00 AM– Maria del Refugio Vazquez (RIP)   
10:30 AM–Guadalupanas 
12:00 PM– Todos los Parroquianos/ Sr. Adriana (25th Ann.)  
6:00 PM– Teresa Castillo (RIP)  
, 2023  
5:00 PM–Francisco Bernal & Lourdes Cervantes  
  
5:00 PM– Antonio Guillen Vazquez (RIP)   
 
8:00 AM– Bienhechores de la Parroquia y Escuela   
5:00 PM– Acción de Gracias, Alexis Mackay & Matilde Zaldivar 
 
5:00 PM– Hermelinda Damian (RIP)  
 
5:00 PM– Isabella De la Torre (Cumpleaños)  

 MARTES, MARZO 12, 2024 

 DOMINGO, MARZO 10,  2024 

 LUNES, MARZO 11, 2024 

MIERCOLES, MARZO 13, 2024 

 JUEVES, MARZO 14 , 2024 

 VIERNES, MARZO 15, 2024 

 SABADO, MARZO 09, 2024 



 

 



 

 

 
Sábado en la tarde:      5:00 pm (Español) 
 

Domingo:                          9:00 am (English), 10:30 am   (Español), 
                                              12:00 pm (Español), 6:00 pm (Español) 
 

Entre Semana:                 5:00 pm  
 

HORARIO DE MISAS HORARIO DE MISAS 

Wedding Banns/Amonestaciones 
Francisco Bernal & Lourdes Cervantes 

Jose Miranda & Maria Maldonado  
Luis Torres & Gloria Aguiar  

LENTEN REGULATIONS 
 

ABSTINENCE from meat is to be observed by all Catholics 14 years 
old and older on Ash Wednesday  Good Friday and on all 

 of the Fridays of Lent. 
FASTING is to be observed on Ash Wednesday & Good Friday by all 

Catholics who are 18 years of age but not yet 59. Those who are 
bound by this may take only one full meal.  Two smaller meals are 

permitted if necessary to maintain strength according to one’s needs, 
but eating solid foods between meals in not permitted. 

FASTING & ABSTINENCE are to be observed on Ash Wednesday 
and Good Friday by everyone between the ages of 18 and 59. 

 
REGLAS PARA LA CUARESMA 
ABSTINENCIA de comer carne debe de observadas por todos 

 los Católicos de 14 años en adelante en Miércoles de Ceniza, Viernes 
Santo y todos los viernes durante la Cuaresma. 

AYUNO debe observarse el Miércoles de Ceniza y Viernes Santo por 
todos los Católicos entre 18 y 59 años.  Solamente deben hacer una 
comida al día.  Otras dos comidas pequeñas son permitidas si son 

necesarias para mantener sus fuerzas para seguir con sus  
obligaciones, pero no debe comer comidas solidas entre comidas.  

Cuando se sienta con hambre durante estos días de ayuno úselo co-
mo recordatorio para entrar en oración con Dios y como oportunidad 
de ofrecer el sacrificio para los que necesitan misericordia de Dios. 
AYUNO Y ABSTINENCIA debe de observarse en el Miércoles de 
Ceniza y Viernes Santo por todos los Católicos entre las edades 

 de 18 a 59 años. 


